راهنماي نويسندگان مقالات
  
1. شرايط و ضوابط پذيرش و انتشار مقاله  
1.1 فقط مقاله‌هاي پژوهشي‌اي منتشر مي‌شود كه اعتبار آنهـا در مراحل داوري تأييد شود 
2.1 مقاله‌هاي ترجمه‌شده از زبان‌هاي ديگر امكان انتشار ندارد. 
3.1 مقاله‌هاي ارسـال‌شـده بايـد بـا موضـوع و رويكـرد همایش متناسب باشد. 
4.1 هر مقاله‌اي فقط ازطريق تارنماي اعلام‌شده برای همایش دريافت و ارزيـابي مـي‌شـود.  بنابراين، نويسندگان مقاله‌ها بايد با مراجعه به تارنمـاي همایش فايـل مقالة خود را در آنجا بارگذاري و ثبت كنند.  
5.1 مقالة ارسال‌شده به‌هيچ‌وجه نبايد در نشريات ديگر داخلي و خـارجي منتشـر شـده باشد. همچنين، پس‌از پذيرش مقاله براي انتشار، نويسندة مقاله مجاز بـه انتشـار آن در نشريات ديگر نيست. 
6.1 پذيرش اولية مقاله مشروط به انطباق كامل آن با همة شرايط و مطالبي است كـه در «راهنماي نويسندگان مقالات آمده است.  
7.1 مقالة پذيرفته‌شده در ارزيابي اوليه براي داوري تخصصي به دو داور سپرده مي‌شود. درصورتي‌كه نظر داوران اول و دوم دربارة پذيرش يا رد مقالـه تضـاد داشـته باشـد، مقاله به داور سوم سپرده خواهد شد. پذيرش نهـايي مقالـه نيـز مشـروط بـه تأييـد شورای علمی همایش است. 
8.1 مشخصات نويسندگان براي داوران و مشخصـات داوران بـراي نويسـندگان در همـة مراحل داوري پنهان مي‌ماند. 
9.1 شورای علمی و اجرایی همایش در پـذيرش، اصـلاح محتـوا، و رد مقاله‌ها اختيار تام دارند. 
10.1 مسئوليت كامل صحت و دقت متن نقل‌قول‌هاي مستقيم و غيرمستقيم، نشاني منـابع نقل‌قول‌ها، و مشخصات كتاب‌شناختي منابع در بخـش كتـاب‌نامـه فقـط بـا نويسـندة مسئول مقاله است. 
11.1 نويسندة مسئول مقاله موظف به انجام كامل همة اصـلاحاتي اسـت كـه در مراحـل داوري يا ويراستاري مقاله از او خواسته مي‌شود. درغيراين‌صورت، آن مقاله از مرحلـة داوري يا ويرايش و انتشار حذف خواهد شد. 

2. مشخصات نويسندگان مقاله  
1.2 نام و نام‌خانوادگي همة نويسندگان به فارسي و انگليسي درج شود.
 2.2 مرتبة علمي يا مقطع تحصيلي، نام محـل تحصـيل يـا وابسـتگي سـازماني (دانشـگاه، پژوهشگاه، دانشكده، مؤسسه، يا ...)، و نام رشتة آموزشي يا تحصيلي همة نويسندگان، به فارسي و انگليسي، مشخص شود.  
3.2 نويسندة مسئول مقاله‌هايي كه بيشتر از يك نويسنده دارد مشخص شود.
 4.2 نشاني رايانامة همة نويسندگان درج شود.  
5.2 شـمارة تلفـن‌هـاي هـمراه و محـل‌كـار نويسندة مسئول نوشته شود.  
6.2 همة مشخصات مذكور، به‌صورت مسـتقل از فايـل مقالـه، در نـرم‌افـزار 2010 Word حروف‌نگاري شود و به‌همراه فايل مقاله در تارنماي همایش بارگذاري شود.

3. مشخصات صوري مقاله  
1.3 متن مقاله، در نرم‌افزار 2010 Word حروف‌نگاري شود.  متن فارسـي مقالـه بـا قلـم Lotus B، در انـدازة قلـم 13؛ مـتن لاتينـي مقالـه بـا قلـم Roman New Times، در اندازة قلم 10؛ و متن عربي مقالـه بـا قلـم Badr B، در انـدازة قلم 13 حروف‌نگاري شود. 
2.3 تعداد كلمات مقاله بيشتر از هشت هزار كلمه نباشد.
3.3 ساختار مقاله بايد متشكل از عنوان، چكيـده (حـداكثر دويسـت واژه) و كليـدواژه‌هـا (پنج تا هفت واژه)، مقدمه، بدنة اصلي (تحليل‌هـا، تبيـين‌هـا، نقـدها، يافتـه‌هـا، و ...)، نتيجه‌گيري، و كتاب‌نامه باشد. 
4.3 عنوان مقالـه، چكيـده، كليـدواژه‌هـا، و كتـابنامـه بـه دو زبـان فارسـي و انگليسـي ارسال شود.   
5.3 معادل خارجي اعلام نامشهور و اصطلاحات تخصصي در متن مقاله، داخل پرانتـز، و دربرابر معادل فارسي آنها درج شود. 
6.3 در متن مقاله هـيچ پانوشـتي درج نشـود و توضـيحات فرعـي و تكميلـي در بخـش پي‌نوشت‌ها (انتهای مقاله) آورده شود. 
7.3 همة پي‌نوشت‌ها به‌صورت خودكار (در نرم‌افزار Word، ازطريق زبانة Reference، و با استفاده از گزينة Endnotes در انتهاي متن مقاله ايجاد شود تا ازطريق كليك‌كـردن بـر اعداد تُك پي‌نوشت‌ها در متن مقاله بتـوان بلافاصـله بـه مـتن آنهـا در انتهـاي مقالـه دسترسي يافت. بنابراين، درصورتي‌كه اعداد پـي‌نوشـت‌هـا بـه‌صـورت غيرخودكـار حروف‌نگاري شده باشد، مقاله براي اصلاح به نويسنده بازگردانده خواهد شد.
 8.3 اندازة جدول‌ها، نمودارها، تصويرها، و نقشه‌هـا، و ... مطـابق بـا انـدازة مـتن چـاپي، حداكثر cm 18×12 باشد. 
9.3 اطلاعات جدول‌ها، نمودارها، تصويرها، و ... به فارسي درج شود. 
10.3 درصورتي‌كه جدول‌ها، نمودارها، تصويرها، و ... از منابع ديگر اخذ شده باشد، حتماً نشاني منبع آنها بيان شود. 
11.3 همة جدول‌ها فقط در نرم‌افزار Word و با استفاده از گزينة (Tabl جدول) ترسيم و تنظيم شود. جدول‌هايي كه به‌صورت تصوير باشد يا در نـرم‌افزارهـاي ديگـر ترسـيم شده باشد پذيرفته نمي‌شود. 

4. شيوة استناد  
1.4 نقل‌قول‌ها  
1.1.4 چنان‌چه تعداد كلمات نقل‌قول‌هاي مستقيم (مطالبي كه به‌صورت كلمه‌به‌كلمـه از منابع ديگر نقل مي‌شـود) كـمتـر از چهـل كلمـه باشـد، درون گيومـه درج شـود و چنانچه تعداد كلمات نقل‌قول‌هاي مستقيم بيشتر از چهل كلمه باشد، ابتـدا انـدازة قلم متن آن نقل‌قول‌ها يك‌ونيم اندازه از قلم اصلي مـتن كوچـكتـر شـود و سـپس بدون گيومه و در بندي جداگانه، با يك‌ونيم سـانتيمتـر فرورفتگـي از سـر اشـپون، درج شود.  
2.1.4 متن نقل‌قول‌هاي غيرمستقيم (نقلِ مضمون سخن) در گيومه درج نشود.  
3.1.4 منبع همة نقل‌قول‌هاي مستقيم و غيرمستقيم بايد معتبر باشد و به‌هيچ‌وجه از منابع نامعتبر (ويكيپديا و ...) نقل‌قولي نشود. درغيراين‌صورت، علاوه‌بر كاهش امتيـاز در داوري مقاله، همة نقل‌قول‌هاي نامعتبر از متن مقاله حذف خواهد شد.    

2.4 مشخصات كتاب‌شناختي منابع (در نشاني منبع نقل‌قول‌ها و در بخش كتاب‌نامه)  
1.2.4 مشخصات كتاب‌شناختي منابع در نشاني منبع نقل‌قول‌هاي مسـتقيم و غيرمسـتقيم در درون متن، به‌صورت مختصر، و مطابق اين شيوه‌نامه ضبط شود.  
2.2.4 مشخصات كتاب‌شناختي منـابع در انتهـاي مـتن مقالـه ذيـل عنـوان كتـابنامـه، به‌صورت كامل، و مطابق اين شيوه‌نامه نوشته شود. 
3.2.4 در بخش كتاب‌نامه فقط مشخصات كتاب‌شناختي منابعي درج شود كه يا در متن مقاله نقل‌قولي از آن منابع شده باشد و نشاني آن‌ها نيز به‌همراه آن نقل‌قول‌هـا آمـده باشد يا در متن مقاله به آن منابع براي آگاهي بيشتر و ... ارجاع داده شـده باشـد و نشاني آنها نيز در آن ارجاع آمده باشد. درغيـراين‌صـورت، همـة منـابع اضـافي از بخش كتابنامه در مرحلة داوري يا ويراستاري حذف خواهد شد.  
4.2.4 به‌طوركلي، اجزاي نشاني درون‌متني منبع نقـل‌قـول‌هـاي مسـتقيم و غيرمسـتقيم، به‌ترتيب، عبارت است از: نـام‌خـانوادگي نويسـنده، سـال انتشـار، شـمارة جلـد، و شمارة صفحه.  
5.2.4 به‌طوركلي، مشخصات كتاب‌شـناختي كامـل همـة منـابع در بخـش كتـاب‌نامـه، به‌ترتيب، عبارت است از: نام‌خانوادگي نويسنده، نام نويسـنده، سـال انتشـار داخـل پرانتز، نام كتاب به‌صورت ايتاليك، نام مترجم يا مصحح كتاب، شمارة جلد كتاب يا شمارة نشريه، محل انتشار، و نام ناشر.  
6.2.4 نشاني درون‌متني منبع نقل‌قول‌هاي مستقيم و غيرمستقيم يا پس‌از متن نقل‌قول‌هـا آورده شود يا پيش‌از متن نقل‌قول‌ها و پس‌از نام صاحب نقل‌قول درج شود.  
مثال براي حالت اول (پس‌از متن نقل‌قول):  
«متن نقل‌قول» (شايگان 1379: 14).  
مثال براي حالت دوم (پيش‌از متن نقل‌قول): 
اسپينوزا (1960: 14) مي‌گويد: «متن نقل‌قول».  
7.2.4 شيوة استناد به كتابي كه نويسندة آن مشخص است:  
مثال براي نشاني درون‌متني: 
«متن نقل‌قول» (شفيعي كدكني 1390: 244).  
به‌گفتة كانت (1964: 181) «متن نقل‌قول».  
مثال براي كتاب‌نامه:  
شفيعي كدكني، محمدرضا (1390)، چراغ و آينه؛ در جست‌وجـوي ريشـه‌هـاي تحول شعر معاصر ايران، تهران: سخن.  
Kant, Immanuel (1964), Critique of Pure Reason, trans. Norman Kemp  Smith, London: Macmillan.  
8.2.4 شيوة استناد به كتابي كه نويسندة آن مشخص نيست:  
مثال براي نشاني درون‌متني:  
(شايست و ناشايست 1390: 55).  
مثال براي كتاب‌نامه:  
شايست و ناشايست؛ متني بـه زبـان فارسـي ميانـه (پهلـوي ساسـاني) (1390)، آوانويسي و ترجمـة كتـايون مزداپـور، تهـران: پژوهشـگاه علـوم انسـاني و مطالعات فرهنگي.  
9.2.4 شيوة استناد به فرهنـگ‌هـا يـا دانـشنامـه‌هـايي كـه مـدخل‌هـاي آن نويسـندة مستقل دارد:  
مثال براي نشاني درون‌متني:  
(مجتبايي 1378: ذيل مدخل «ابن‌سينا»).  
مثال براي كتاب‌نامه:  
مجتبايي، فتح‌االله (1387)، دائـره‌المعـارف بـزرگ اسـلامي، بـه‌سرپرسـتي محمـدكاظم موسوي بجنوردي، ج 4، ذيل مدخل «ابن‌سينا»، تهران: دائره‌المعارف بزرگ اسلامي.  
10.2.4 شيوة استناد به فرهنـگ‌هـا يـا دانـشنامـه‌هـايي كـه مـدخل‌هـاي آن نويسـندة مستقل ندارد:  
مثال براي نشاني درون‌متني:  
(دايره‌المعارف فارسي 1380: ذيل مدخل «دموكراسي»).  
مثال براي كتاب‌نامه: 
دايره‌المعارف فارسي (1380)، بـه‌سرپرسـتي غلامحسـين مصـاحب، ج 1، ذيـل مدخل «دموكراسي»، تهران: اميركبير.  
11.2.4 شيوة استناد به مقاله‌اي كه در قالب مجموعه‌مقالاتي از نويسندگان گوناگون منتشـر شده است:  
در اين مورد، در نشاني درون‌متنـي نـام‌خـانوادگي نويسـندة مقالـه درج شـود و در كتاب‌نامه نيـز ابتـدا نـام‌خـانوادگي و نـام نويسـندة مقالـه و سـپس ديگـر مشخصـات كتاب‌شناختي آن منبع آورده شود.  
مثال براي نشاني درون‌متني:  
(لاك 1381: 7).  
مثال براي كتاب‌نامه:  
حقانی، موسی (1403)، «جریان‌شناسی نفوذ استعمار انگلستان در ایران»، در: مقدمة مطالعات عالی استعمارشناسی، تهـران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی. 
12.2.4 شيوة استناد به مقدمة نويسنده‌اي بر كتاب يك يا چند نويسندة ديگر:  در اين مورد، در نشاني درون‌متني نـام‌خـانوادگي نويسـندة مقدمـه درج شـود و در كتاب‌نامه نيز ابتـدا نـام‌خـانوادگي و نـام نويسـندة مقدمـه و سـپس ديگـر مشخصـات كتاب‌شناختي آن منبع آورده شود.  
مثال براي نشاني درون‌متني:  
(نجفی 1382: 7).  
مثال براي كتاب‌نامه:  
نجفی، موسی (1403)، «مقدمه مطالعات عالی استعمارشناسی در ایران»، در: مقدمة مطالعات عالی استعمارشناسی، زیر نظر علمی: موسی نجفی، تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی.  
13.2.4 شيوة استناد به مطلبي از يك شخص (فيلسوف، سياست‌مدار، يـا ...) بـه‌واسـطة نوشتة شخصي ديگر:  
مثال براي نشاني درون‌متني:
«متن نقل‌قول» (هگل، به‌نقل‌از راسل 1373: ج 2، 998).  
راسل، برتراند (1373)، تاريخ فلسفة غرب، ترجمة نجف دريابنـدري، ج 2، تهـران: كتاب پرواز.  
Copleston, Frederick Charles (1965), A History of Philosophy, vol. 7,  New York: Image Books.  
[bookmark: _GoBack]14.2.4 شيوة استناد به پايان‌نامه‌ها و رساله‌ها:  
مثال براي نشاني درون‌متني:  
(كبيري 1377: 93).  
مثال براي كتاب‌نامه:  
كبيري، لعيا (1385)، فرهنگ ظرفيت صفات فارسي، پايان‌نامة كارشناسي ارشد، همدان: گروه زبان‌شناسي دانشگاه بوعلي‌سينا.  
15.2.4 شيوة استناد به نشريات چاپي و الكترونيكـي، اعـم‌از دوفصـلنامـه، فصـلنامـه، روزنامه، و ،... كه مطالب آن نويسندة مستقل دارد: 
مثال براي نشاني درون‌متني:  
(اميرارجمندي و عاصي 1392: 78).  
 (Rosenkranz 2017:98) .
مثال براي «كتاب‌نامه»، درمورد نشرية چاپي:  
اميرارجمندي، سيده‌نازنين و سيدمصطفي عاصي (1392)، «زايايي فرايند تركيـب در زبان فارسي»، دوفصلنامة علمي‌ـ پژوهشي زبان‌شناخت، س4، ش 1.  
مثال براي «كتابنامه»، درمورد نشرية الكترونيكي:  
Silvermint, Daniel (2018). “Passing as Privileged”, Ergo (An Open Access  Journal of Philosophy), vol. 5, no. 1: <http://dx.doi.org/10.3998/ergo.12405314.0005.001>   
16.2.4 شيوة استناد به نشرياتي كه نويسندة مستقل ندارد:  
مثال براي نشاني درون‌متني:  
(روزنامة فرهیختگان 1396: 2).  
مثال براي كتابنامه:  
روزنامة فرهیختگان (8 آبان 1396)، «جرم سياسي اينك بـا هيئـت‌منصـفه؛ اصـل 168 قانون اساسي بالاخره زنده شد»، ش 2999.  
17.2.4 درج شمارة صفحه در نشاني منبع نقل‌قول‌هاي مستقيم كاملاً ضروري اسـت، ولـي درج شمارة صفحه در نشاني منبع نقل‌قول‌هاي غيرمستقيم ضروري نيست.  
مثال:  
به‌گفتة كانت (1960): متن نقل‌قول غيرمستقيم.  
متن نقل‌قول غيرمستقيم (1975 Rawls )
18.2.4 چنانچه به چند اثر از يك نويسنده با سال انتشار يكسان اسـتناد شـده باشـد، پس‌از سال انتشار آنها حروف ابجد (الف، ب، ج، و ...) را در منابع فارسي و عربي و حروف الفباي انگليسي C ,B ,A  را در منابع لاتيني، درج مي‌كنيم تـا آن آثـار از هم متمايز شود.  
مثال براي نشاني درون‌متني:  
(زرينكوب 1379 الف: ج 2، 744).  
(زرينكوب 1379 ب: 125).  
مثال براي كتاب‌نامه:  
زرينكوب، عبدالحسين (1379 الف)، سرّ ني؛ نقد و شرح تحليلي و تطبيقي مثنوي، ج 2، تهران: علمي.  
زرينكوب، عبدالحسين (1379 ب)، جست‌وجو در تصوف ايران، تهران: اميركبير. 
 19.2.4 شيوة استناد به نوشته‌اي كه دو نويسنده دارد:  
مثال براي نشاني درون‌متني:  
(انوري و گيوي 1392: ج 2، 89). 
مثال براي كتاب‌نامه:  
انوري، حسن و حسن احمدي گيوي (1393)، دستور زبان فارسي، ج 2، تهران: فاطمي.
20.2.4 شيوة استناد به نوشته‌اي كه سه نويسنده دارد:  
مثال براي نشاني درون‌متني:  
(گال و ديگران 1386: 645).  
 (Ibrahimov et al. 2002: 23) .
مثال براي كتاب‌نامه:  
گال، مرديت، والتر بورگ، و جويس گال (1386)، روش‌هـاي تحقيـق در علـوم تربيتي و روان‌شناسي، ترجمة احمدرضا نصر و همكاران، تهران: سمت.  
Ibrahimov, Oktay, Ishwar Sethi, and Nevenka Dimitrova (2002), “Clustering of  Imperfect Transcripts Using a Novel Similarity Measure”, in: Information Retrieval  Techniques for Speech Applications, Anni R. Coden, Eric W. Brown, and Savitha  Srinivasan (eds.), New York: Springer.  
21.2.4 در ضبط نشاني درون‌متني منبع نقل‌قول‌ها، هرگاه نويسـندة منبـع جديـد همـان نويسندة منبع قبلي باشد، به‌جاي تكرار نام‌خانوادگي نويسنده و سال انتشار، در منابع فارسي واژة «همان» و در منابع انگليسي « ibid» به‌كار رود.  
22.2.4 در ضبط نشاني درون‌متني منبع نقل‌قـول‌هـا، چنـانچـه، عـلاوه‌بـر يكـي بـودن نويسندة منبع جديد با نويسندة منبع قبلي، شمارة صفحة منبع نيز يكـي باشـد، فقـط واژة «همان» به‌كار رود و درصورتي‌كه فقط شمارة صفحة منبع جديد با منبـع قبلـي تفاوت داشته باشد، پس از واژة «همان» شمارة صفحة آن نيز درج شود.  
23.2.4 در كتاب‌نامه، اگر در متن مقاله به چند اثر از يك نويسنده استناد شده باشد، نام و نام‌خانوادگي نويسنده، در همة موارد، به‌طور كامـل نوشـته شـود و بـه‌هـيچ‌وجـه به‌جاي آن خط، نقطه‌چين، و ... ترسيم نشود.  
24.2.4 در كتاب‌نامه، ابتدا مشخصات كتـاب‌شـناختي منـابع فارسـي و عربـي و سـپس مشخصات كتاب‌شناختي منابع لاتيني و... براساس نام‌خانوادگي نويسنده، به‌ترتيب حروف الفبا آورده شود. 
25.2.4 در كتاب‌نامه، حرف اول كلمات لاتيني (غيراز حروف اضافه، ربط، و تعريف) با حرف بزرگ (letter capital) ضبط شود. همچنين، حرف اول كلماتي كه بـه‌واسـطة نيم‌خط به‌هم متصل شده‌اند به‌صورت حرف بزرگ درج شود.  
  
3.4 ارجاعات  
1.3.4 در اينجا، ارجاع فقط به اين معناست كه نويسنده، به‌قصد آگاهي بيشتر مخاطـب و براي رعايت اختصار و ممانعت از اطالة كلام، منبع يا منابعي را دربارة موضوع موردنظر به مخاطب معرفي كند يا او را به ملاحظه و بررسي مطلبي مشخص كه در اثـر يـا آثـار خودش يا ديگران آمده است دعـوت كنـد، بـدون ايـنكـه جزئيـات آن مطلـب را در نوشته‌اش نقل يا تكرار كند.  
2.3.4 در ارجاعات، هميشه به‌جاي رجوع كنيد، نگاه كنيد، مقايسه كنيد، و ،... و بـه‌جـاي كوته‌نوشت‌هاي «رك» و «نك» و... فقط «بنگريـد بـه» و در متـون انگليسـي see يـا also see به‌كار رود.  
3.3.4 در همة ارجاعات، پيش از به‌كاربردن «بنگريد به»، هميشـه بهتـر اسـت كـه وجـه ارجاع يا هدف از ارجاع براي مخاطب بيـان شـود. مـثلاً گفتـه شـود بـراي آگـاهي بيشتر، براي مقايسه، و ... بنگريد به فـلان منبـع يـا بنگريـد بـه فـلان موضـوع در همين نوشته.  
مثال:  
(براي آگاهي بيشتر، بنگريد به ويتگنشتاين 1381: 68-24).  
(براي مقايسه با اين نظر، بنگريد به فروزان‌فر 1379: ج 3، 160-74).  
